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В есна.

А тоненькихъ липкахъ 
Разбухли толстыя почки. 

На березкахъ гибкихъ 
Зашевелились клейкіе листочки. 
Кудрявятся рыжія кочки,
И мохъ завивается 
Тонко въ лѣсочкѣ.
Дни прибавляются.
Первого травка росой 
Умывается.
Синей, синей красой,
Полосой 
Небо глядитъ,
Проясняется.
На льдинахъ Зима унеслась. 
Рѣка разлилась,
Прошумѣла, Сбываетъ-—
Тихо плескаетъ
Старой привязанной лодкой.



Звонъ колокольный гудитъ,
Разливается,
Зоветъ и шумитъ,
Расплывается
Надъ сонной слободкой.
Весна спѣшитъ,
Возвращается.
А Годъ—старый дѣдъ —
На красный повышелъ на свѣтъ,
Спину грѣетъ, стоитъ,
Улыбается:
Радъ домосѣдъ,
Что весна начинается.

Сергѣй Сѣверный.



П оѣдали!

in.

Пети давно нѣтъ. Онъ выскочилъ 
незамѣтно въ узкій корридоръ, 
куда выходятъ всѣ двери. Сперва 
осмотрѣлъ все: окна, стѣну, от­
кидную скамеечку для сидѣнья 
въ проходѣ. Что за серьезный 
народъ все это дѣлалъ! И нра­
вится же ему въ вагонѣ; все 

солидное, гладкое, блестящее; стекла плотныя. Чудно бы жить 
всегда въ вагонѣ. Только вотъ жалко—трясетъ все время. 
Да ничего, можно привыкнуть. Зато какая быстрота!

Потомъ сталъ Петя посматривать — кто съ нимъ вмѣстѣ 
ѣдетъ въ одномъ вагонѣ. И остался доволенъ: какъ разъ изъ 
сосѣдней двери вышелъ высокій офицеръ. Закурилъ, затя­
нулся разъ, выпустилъ дымъ. И тогда только замѣтилъ Петю 
на откидной скамеечкѣ и спросилъ настоящимъ офицерскимъ 
басомъ.

— Что, далеко ѣдете, молодой человѣкъ?
А Петя сравнивалъ свои несчастные сапоженки, такъ 

называемые высокіе, съ лакированными, настоящими голени­
щами офицера.







...Вишеры... Какое странное названіе—точно чего-то много 
много... И не знаетъ Коля, о чемъ онъ теперь думаетъ.

— Фу, какъ неудобно въ вагонѣ читать,-говоритъ про­
тяжно мама, опускаетъ книгу и закрываетъ глаза.

Поѣздъ свиститъ—даетъ знать о себѣ. Значитъ скоро и 
Вишеры самыя! Будь, что будетъ, а Коля посмотритъ, гдѣ 
онъ родился.

Теперь Лиза открываетъ глаза, зѣваетъ и крестится.
— Лиза,—говоритъ торопливо шепотомъ Коля,—сейчасъ 

Вишеры—я здѣсь родился!
— Вотъ еще выдумаете, — бормочетъ Лиза. — Это вѣдь

дачное мѣсто... .
Правда, какъ-же это онъ родился на дачѣ? Онъ и не 

подумалъ даже. Маму бы спросить еще разъ... Нѣтъ—будь, 
что будетъ.

Поѣздъ все медленнѣе; а стучитъ, точно ломаетъ 
рельсы—съ разбѣгу ему остановиться трудно. Коля смотритъ 
на маму: она все еще сидитъ съ закрытыми глазами.

Нора! Дверь открыта — вотъ Коля уже въ корридорѣ... 
Поѣздъ замеръ на мѣстѣ, еще разъ дернулъ - и сразу звонокъ. 
Теперь бѣгомъ!

На станціи выходитъ народъ, Колю толкаютъ, и онъ 
толкаетъ. Слава Богу, выбрался! Пока ничего: станція, какъ 
станція. Вездѣ носильщики, надписи... Надо дальше...

Коля вбѣгаетъ въ залъ І-го класса. У буфета стоитъ 
высокій офицеръ и, закусывая, ѣстъ круглый пирожокъ. 
Какъ странно: въ мѣстѣ, гдѣ онъ родился, самые обыкно­
венные пирожки... Коля бѣжитъ еще въ какую-то дверь— 
и вотъ онъ на крыльцѣ. Наконецъ-то! Въ это время опять 
звонокъ. Но Коля не слышитъ. Наконецъ-то онъ посмотритъ...

Но что это такое? Коля видитъ рядъ обыкновеннѣй­
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шихъ деревьевъ, и какія-то крыши вдали. У подъѣзда стан­
ціи, стоятъ двое дрожекъ, запряженныхъ понурыми, захо­
лустными лошадьми. Черезъ дворъ идетъ себѣ, не обращая 
никакого вниманія на Колю, бѣлая, лохматая собака... 
Значитъ—это еще не здѣсь. Дальше, дальше!

Коля соскакиваетъ со ступенекъ крыльца и бѣжитъ уже 
по землѣ. Какъ весело, въ первый разъ послѣ городскихъ 
камней, бѣжать по мягкой, ровной землѣ! И Коля съ удо­
вольствіемъ бѣжитъ, какъ можно скорѣй, ни о чемъ не 
думая. Въ это время гдѣ-то, страшно далеко, онъ слышитъ 
еще звонокъ... Онъ останавливается, какъ вкопанный. Гдѣ же, 
наконецъ, мѣсто, которое онъ ищетъ? Вонъ, заборъ изъ 
кольевъ... А за заборомъ—густая трава, и какіе-то бѣлые 
цвѣточки. Коля ни съ мѣста. Тамъ впереди, довольно еще 
далеко, какіе-то дома...

А это что? Это свиститъ пронзительный свистокъ... 
Господи! Вѣдь это ихъ поѣздъ! Онъ не успѣетъ... Онъ оста­
нется...

Сердце такъ и запрыгало! И стремглавъ, обливаясь по­
томъ, летитъ Коля назадъ, къ станціи. Куда онъ забѣжалъ? 
Господи, что это? Это самый страшный сонъ... Онъ останется...

Въ глазахъ у него прыгаютъ зеленые и красные круги, 
Коля ничего не видитъ впереди; земля подъ ногами—какъ 
каменная. И тутъ еще, на дворѣ станціи, онъ сразмаху па­
даетъ. Слава Богу—только руки ссадилъ! Вотъ онъ ужъ на 
ступенькахъ... Вотъ бѣжитъ, толкаясь, обратно черезъ залъ... 
Выбѣгаетъ на платформу... Но... о, ужасъ: поѣздъ отошелъ. 
Послѣдніе вагоны быстро катятся у конца платформы, а 
прямо, передъ Колей—пустые рельсы, пустая, чужая плат­
форма. Неужели это не сонъ? Это правда все? Онъ остался 
на станціи?









— Я пойду къ начальнику станціи...
— Иди, иди! Это мой отецъ и есть,--говоритъ мальчиш­

ка. Коля обомлѣлъ. Какъ? У такого важнаго начальника 
такой скверный мальчишка сынъ?

Что-бы было еще между ними, неизвѣстно. Но вотъ 
сразу начинается косой, сильный дождь — точно протянулъ 
кто-то въ воздухѣ густую сѣтку. Настоящій, весенній дождь! 
Мальчишка, забывъ про Колю, бѣжитъ на крыльцо станціи, 
и Коля съ нимъ вмѣстѣ, забывъ про обиду, про олуха Царя 
небеснаго.

Опять Коля въ маленькой, строгой комнаткѣ у началь­
ника станціи. Начинаетъ погромыхивать. Гроза далеко; и по­
хоже, точно въ небѣ поѣзда разъѣзжаютъ въ разныя стороны. 
Дождь стучитъ въ крышу, Колѣ опять уже страшно и скучно.

Гдѣ мама? Гдѣ теперь ихъ вагонъ катится? Счастливые 
они! Ъдутъ всѣ вмѣстѣ, въ знакомомъ вагонѣ. И вещи всѣ 
съ ними! Чѣмъ онъ-то виноватъ? И что они объ немъ тамъ 
теперь думаютъ? Душеньки мои, колокольчики!

А за спиной рядомъ все стучитъ, и стучитъ. Входитъ 
кто-то въ желтыхъ петлицахъ.

— Вамъ телеграмма,—говоритъ густой басъ начальнику 
станціи. Тотъ читаетъ.

— Вотъ,Коля,—говоритъ онъ, —мама телеграмму и присл ал а. 
Черезъ полчаса поѣздъ придетъ, и вы теперь прямо къ своимъ 
поѣдете.

Но точно тутъ и случилась самая большая бѣда. Все- 
таки Коля уже большой мальчикъ, и вдругъ началъ кричать 
и плакать, точно пятилѣтній:

— Домой, домой хочу! Къ мамѣ!
А вверху все погромыхиваетъ; за стѣной стучитъ. Гдѣ-то 

свистки... Страшно въ грозу на станціи.



IV.

И вотъ снова Коля ѣдетъ въ вагонѣ. Рядомъ съ нимъ 
высокій, чужой господинъ, въ соломенной шляпѣ. А рядомъ— 
его маленькая жена. Кондукторъ попросилъ ихъ присмотрѣть 
за Колей до слѣдующей станціи. У дамы маленькое лицо, какъ 
у хорошенькой дѣвочки, и одѣта она въ длинную свѣтлую 
накидку, такъ что ни рукъ, ни ногъ не видать. Пуговки на 
накидкѣ—вродѣ, какъ у Кисаньки.

Дождь уже прошелъ; снова выглянуло милое, золотое 
солнце. И смотри,—какъ высокій круглый мостъ, раскинулась, 
гордо и твердо на облакахъ семицвѣтная радуга. Кра­
сота какая! Гдѣ та радуга начинается, и гдѣ опять въ 
землю упирается—никто не знаетъ. И ни у одной птицы въ 
перьяхъ, ни у одного цвѣтка на лепесткахъ не найти такихъ 
красокъ, такого яркаго краснаго, желтаго, зеленаго, нѣжнаго 
голубого, дорогого лиловаго! А поѣздъ несется туда—точно 
онъ долженъ пройти подъ радугой, какъ подъ высоченнымъ 
мостомъ.

Коля все позабылъ: опять прилипъ носомъ къ стеклу — 
смотритъ на радугу. Забылъ, что и ѣдетъ съ чужими.

— Мама! А почему такая радуга бываетъ на небѣ?
Отвѣчаетъ Колѣ, вмѣсто мамы, чужой господинъ:
— Это намъ Богъ далъ знаменье, что потопа больше не 

будетъ. Потому-то радуга всегда и бываетъ послѣ дождя.
„Потопа не будетъ больше" думаетъ Коля. „А если 

дождь начнетъ идти, какъ слѣдуетъ? Мѣсяцъ, другой, тре­
тій! И каждый день, съ утра до ночи. Всѣ испугаются, нач­
нутъ рыть глубокія ямы, чтобы вода въ землю убиралась. А 
дождь все  ̂ идетъ! И ужъ всѣ рѣки наполнились! Маленькія
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давно изъ береговъ вышли. А вотъ начинаютъ и большія 
рѣки переговариваться. „Я больше не могу", гудитъ синій 
Днѣпръ—еще день, другой — и выйду изъ береговъ, Больше 
не могу терпѣть я — лопну, столько воды." — „И я нынче 
выйду изъ береговъ ночью," —такъ поетъ тихій Донъ. „Мнѣ 
трудно, у меня берега тѣсные." — „Вы всѣ — это пустяки", 
страшнымъ голосомъ гудитъ самая большая рѣка, Волга:— 
„А вотъ скоро и я перепьюсь дождя — держи меня тогда. 
Что тогда станетъ, какъ я изъ береговъ выйду, да поплыву 
на волѣ, по всей землѣ?" — „А ну, и я съ вами,"—запѣло 
синее озеро:—только не знаю я —въ какую сторону мнѣ раз­
литься? Круглое вѣдь я, какъ блюдо".

Страшно стало Колѣ. А поѣздъ все несется на радугу! 
Тутъ сильно хлопаетъ дверь и входитъ кондукторъ — тотъ 
самый, что провожаетъ Колю къ мамѣ.

— Послушайте ка, господинъ хорошій,—говоритъ онъ,- 
сейчасъ намъ съ вами вылѣзать, маму искать. Она васъ здѣсь, 
на этой станціи дожидается.

Но Коля не понимаетъ, какъ это онъ могъ догнать маму? 
Вѣдь ихъ поѣздъ далеко впередъ уѣхалъ... Видно все страш­
ное кончилось. И теперь, пожалуй, жалко, что къ концу при­
ходитъ его путешествіе — одного, какъ взрослаго. Еще бы 
немножечко!

А поѣздъ свиститъ. „Глупый, глупый Коля!" свиститъ онъ 
„Радуйся, что мама близко — только съ ней тебѣ и хорошо. 
Радуйся, Коля, мама близко".

Коля—къ окну. Уже замелькало что-то. Поѣздъ все тише, 
а стучитъ все больше—сердится на остановку.

Вотъ и платформа. И мутно, вдали гдѣ-то, видитъ Коля: 
стоятъ въ рядъ всѣ—мама, въ сѣрой своей юбкѣ, Петя и Лиза, 
и Кисанька въ свѣтломъ пальтишкѣ. Всѣ они тутъ, родимые!
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И воѣ въ рядъ стоятъ, ожидаютъ его,—Значитъ, не сердятся,; 
что онъ убѣжалъ отъ нихъ!

Вотъ мама его увидала. И не знаетъ Коля, что дѣлать: 
у окна стоять — смотрѣть — или же къ двери кинуться. 
Поѣздъ останавливается совсѣмъ и кондукторъ беретъ его за 
РУКУ-

Но Коля вырываетъ руку. Пусть не мѣшаютъ ему теперь 
чужіе. Онъ самъ! Побѣжалъ къ двери—а ихъ и не открыть, 
сразу... Топъ на платформу! Петя на встрѣчу. Нѣтъ, пусть 
не мѣшаютъ ему—сперва съ мамой! А мама идетъ къ нему — 
и плачетъ, и смѣется. И Коля плачетъ, и обнимаетъ уже маму.. 
Наконецъ-то опять они вмѣстѣ!

— Дрянной шалунъ! Шалунъ... Какъ ты смѣлъ одинъ 
убѣжать! Сквозь слезы говоритъ мама — настоящая, живая 
мама!

А надъ ними, и надъ всей станціей, на свѣтломъ небѣ 
поднимается высоченная, огромная радуга со своими яркими 
семью цвѣтами. И сквозь слезы, она такъ и дрожитъ и пере­
ливается въ глазахъ у Коли, какъ чудо какое-то.
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Въ л ѣ су .

М л.ИНУЛИ зимнія стужи да мятели, пригрѣло солнышко, 
* зажурчали ручейки, пришла весна. Высыпали ребя­
тишки на ■ улицу, радуются весеннему теплу— наскучило имъ 
цѣлешенькую зиму въ темныхъ да душныхъ избахъ сидѣть.

Что ни день, то веселѣе журчатъ ручейки, жарче при­
грѣваетъ солнышко—а тамъ, глядишь, и совсѣмъ снѣгу не 
стало, зазеленѣла травка, замелькали желтенькія звѣздочки 
мать-мачехи.

Собрались ребятки у стараго овина, толкуютъ: хорошо бы 
въ лѣсъ пробраться, дудокъ, удилищъ понарѣзать, соку бере­
зоваго понацѣдить. А лѣсъ тутъ-же недалеко,—черезъ поле 
да черезъ оврагъ только перебраться. Столковались ребятки, 
захватили кто могъ краюшку хлѣба, ножикъ, кубышки и дви­
нулись шумною толпою къ лѣсу.

И въ лѣсу снѣга почти не осталось. Развѣ только гдѣ 
подъ раскидистой, матерой елью бѣлѣетъ послѣдній слежа­
вшійся пластъ. Почки набухли, вздулись—вотъ, вотъ лопнутъ, 
птицы перекликаются на разные голоса, труженикъ дятелъ 
долбитъ корявую березу.

Разсыпались ребятки по лѣсу, перекликаются: уговоръ 
другъ отъ друга далеко не отходить, а то еще, чего добраго, заблу­
дишься. Кто въ орѣшникѣ удилище выбираетъ, кто изъ березы 
въ кубышку сокъ цѣдитъ, а кто и такъ бродитъ, радуясь 
свободѣ да простору.

I
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Митюшка сначала съ Ѳедькой въ орѣшникъ забрался., 

удилища рѣзать, да потомъ надоѣло—пошелъ бродить по по­
лянкѣ, голубенькіе подснѣжники собирать. Рветъ Митюшка 
цвѣты, а надъ нимъ пичуга какая-то вьется, сама махонькая, 
грудка желтенькая, вертлявая такая. Вьется возлѣ самыхъ 
рукъ—вотъ, вотъ схватить можно. Бросилъ Митюшка цвѣты, 
сталъ подкрадываться къ пичугѣ; кажется, вотъ, вотъ близко, 
шапкой ее накрыть можно, анъ, глядишь, она уже вспорхнула и 
на сосѣднемъ кустѣ качается. „Но, пбгоди-жъ ты!“ думаетъ 
Митюшка и еще осторожнѣе начинаетъ подкрадываться къ 
пичугѣ, а та опять не зѣваетъ—изъ-подъ самыхъ рукъ увер­
тывается, точно смѣется надъ Митюшкой. ,

Гоняется Митюшка за пичугой, забылъ и про ребятъ, и 
только, когда умаялся совсѣмъ, оглянулся и ахнулъ—Богъ 
знаетъ куда это онъ забрелъ: лѣсъ высокій стоитъ стѣною, 
не слышно ни голосовъ, ни ауканья. Испугался парнишка,— 
шутка ли одному въ лѣсу остаться! Бредетъ Митюшка на­
угадъ впередъ, аукаетъ что есть мочи, а въ отвѣтъ ему только 
эхо отзывается. •

ІП.
Вотъ и солнышко, кажись, садится, темнѣе стало въ лѣсу, 

прохладой повѣяло. Охрипъ даже отъ крика Митюшка, 
чуть не плачетъ. И нужно же было ему за птицей 
гнаться, да и птица ли это?—Можетъ быть, и не птица совсѣмъ, 
а Оборотень какой. Въ лѣсу, вѣдь, всяко бываетъ. Думаетъ 
Митюшка, а на душѣ у него еще тоскливѣе становится. Со­
бралъ онъ послѣднія силенки, давай снова аукать. Только 
чу! Прислушался Митюшка, и впрямь откуда-то отвѣтный



голосъ слышится. Обрадовался парнишка, зашагалъ веселѣе, 
а голоса все громче, все явственнѣй отзываются.

— Ау!
— Ау! Митюшка!—Совсѣмъ уже близко изъ-за кустовъ 

откликается Ѳедька.
— Ау! Ау! Ау!—вторятъ ему съ разныхъ концовъ другіе 

голоса.
Сошелся Митюшка съ ребятами, разсказываетъ имъ, какъ 

онъ за пичугой погнался, да чуть было не заплутался въ 
лѣсу.

— А испугался небось?—спрашиваютъ ребята Митюшку.
Хотѣлось, было, Митюшкѣ сначала храбростью своею по­

хвастаться, да, вѣдь, ребятъ не проведешь, знаютъ они, каково 
въ лѣсу заблудиться.

. А солнышко тѣмъ временемъ совсѣмъ сѣло. Собрали 
ребята нарѣзанныя удилища да кубышки съ березовымъ 
сокомъ и зашагали къ деревнѣ, торопятся,'какъ бы къ ужину 
не опоздать, а то вѣдь ихъ дожидаться не станутъ.
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Я довиты й п а у к ъ  к ар а-к ур тъ .

Н е  безъ нѣкоторой робости подходилъ я къ тому мѣсту,
гдѣ, по словамъ знающихъ людей, водился „кара-куртъ“ 

(черное насѣкомое, черный паукъ). Заготовивъ пинцетъ и ба­
ночку со спиртомъ, я осторожно началъ разыскивать гнѣздо 
этого хищника въ кустахъ полыни. Это было въ Крыму, тамъ, 
гдѣ послѣ однообразной степной равнины внезапно вырастаютъ 
причудливыя скалы и горы. Мѣстность открытая для свѣта, 
для солнца. А это и любитъ кара-куртъ. Гнѣздо свое онъ 
устраиваетъ обыкновенно на землѣ, при основаніи растеній, и 
такъ скрытно, что найти его не такъ-то легко. Первая моя 
экскурсія была неудачна: мнѣ не удалось обнаружить мѣсто­
пребываніе кара-курта. И только на слѣдующій день я, къ 
немалому удовольствію, нашелъ паука, о которомъ наслышался 
столькихъ ужасовъ.

Гнѣздо свое кара-куртъ устраиваетъ при помощи паутины, 
которая быстро выбрасывается особымъ аппаратомъ, находя­
щимся на заднемъ концѣ брюшка. Гнѣздо состоитъ изъ двухъ 
частей: логова и ловушки. Логово—мѣсто, гдѣ сидитъ паукъ, 
куда онъ кладетъ свои коконы; ловушка — это безпорядочно 
разбросанныя нити, въ которыя попадается жертва. Селится 
кара-куртъ и въ другихъ мѣстахъ—въ рытвинахъ, подъ коч­
ками, камнями. Я встрѣтилъ кара-курта въ полуистлѣвшемъ 
человѣческомъ черепѣ.

Питается кара-куртъ всевозможными наземными живот­
ными: кузнечиками, жуками, пчелами, цикадами, тарантулами. 
Онъ не охотится спеціально на насѣкомыхъ и пользуется 
тѣмъ, что запутается въ его коварныхъ нитяхъ.



Кара-куртъ размножается при помощи яичекъ, которыя 
самка кладетъ въ особо устроенные коконы, или мѣшочки 
сдѣланные изъ паутинныхъ нитей. Яички—розоватаго цвѣта— 
откладываются въ количествѣ отъ 20 до 400 штукъ въ каж­
домъ коконѣ, и такихъ коконовъ самка кладетъ отъ 2 до 12.

Откладываетъ самка свои яички и устраиваетъ коконы 
въ теченіи цѣлаго лѣта, т. е. съ іюня до пер­
выхъ чиселъ сентября. Но, прежде чѣмъ 
вылѣзть изъ темнаго кокона на свѣтъ Божій, 
паучокъ два раза линяетъ, или сбрасываетъ 
съ себя старую кожицу и одѣвается въ дру­
гую. Въ третій разъ паучокъ линяетъ, когда 
уже выходитъ изъ кокона. Это бываетъ въ 
концѣ марта или въ половинѣ апрѣля.

Паучки дѣлаютъ въ коконѣ отверстіе и 
стремительно выходятъ наружу. Послѣ этого 
молодые паучки покидаютъ родительское 
гнѣздо, и для нихъ начинается самостоя­
тельная жизнь. Не мало ихъ погибаетъ въ 
время. Линяетъ кара-куртъ еще нѣсколько разъ—самецъ 
шесть, а самка восемь разъ.

Самецъ рѣзко отличается отъ самки (имѣется въ виду 
взрослый самецъ и взрослая самка)—самка значительно больше 
самца и ярко чернаго цвѣта, тогда какъ самецъ усѣянъ малень­
кими пятнышками. Кромѣ того, у самца нѣтъ ядовитыхъ железъ, 
которыя дѣлаютъ его подругу такой чудовищно опасной. Конеч­
наго развитія эти железы достигаютъ послѣ восьмой линьки.

Самка ядовита настолько, что отъ ея укуса издыхаетъ 
такое крупное животное, какъ верблюдъ. Въ человѣкѣ укусъ 
кара-курта вызываетъ рядъ сильно болѣзненныхъ явленій, 
которыя могутъ окончиться смертью.

Кара-куртъ. Въ нату­
ральную величину.

это критическое



На томъ мѣстѣ, гдѣ кусаетъ кара-куртъ, появляется едва 
примѣтная красная точка, но ядъ быстро оказываетъ свое дѣй­
ствіе: появляется сильная боль во всемъ организмѣ, глаза че­
ловѣка дѣлаются мутными, испуганными, начинаются судороги, 
корчи, рвота. Дыханіе становится затруднительнымъ, сердце­
біеніе учащеннымъ. Больной теряетъ сознаніе, бредитъ; тѣло 
покрывается сплошной краснотой; руки и ноги нѣмѣютъ. Стра­
данія ужасны!

Благодаря этому, человѣкъ содрогается при видѣ своего 
опаснаго врага и, если можно, обходитъ тѣ мѣста, гдѣ водится 
паукъ. Бороться съ кара-куртомъ, когда онъ появляется въ 
громадномъ количествѣ, трудно. Одинъ русскій ученый раз­
сказываетъ, какую картину безлюдія на нѣсколько сотъ верстъ 
онъ встрѣтилъ въ Сырь-Дарьинской области. Онъ проѣзжалъ 
киргизскія степи въ маѣ, когда все цвѣло. Дивная, сочная 
трава, усѣянная самыми разнообразными цвѣтами, волшебнымъ 
ковромъ лежала по обѣимъ сторонамъ дороги. Цѣлый міръ 
насѣкомыхъ звенѣлъ въ тепломъ, неподвижномъ воздухѣ. И 
только вездѣ отсутствовалъ человѣкъ. И когда этотъ ученый 
спросилъ: отчего здѣсь такъ безлюдно,—ему отвѣтили сопро­
вождавшіе его туземцы, что уже два года, какъ всѣ киргизы 
отсюда уѣхали, благодаря необычайному множеству кара­
куртовъ.

Ботъ, какой страхъ онъ внушаетъ человѣку.
Кара-куртъ водится у насъ въ Россіи, въ губерніяхъ: 

Таврической, Екатеринославской, Херсонской, Бессарабской, 
Харьковской, Подольской; въ области Войска Донского, на 
Кавказѣ, въ Туркестанѣ и Закаспійской области.

А. К алининъ.
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Приключеній Длиеы  въ стран ѣ  ч у д е с ъ .
ГЛАВА VII.

Б езу м н о е  Чаепитіе.

I I .. • . " ' >
JL _І_ЕРЕДЪ домомъ, подъ деревомъ, былъ накрытъ столъ, 

и за нимъ сидѣли и пили чай Мартовскій Заяцъ и 
Шляпникъ. Между ними сидѣлъ крѣпко спавшій Сурокъ, за­
мѣнявшій двумъ остальнымъ подушку: они клали на него 
локти и громко разговаривали надъ самой его головой.

„Не очень то удобно Сурку", подумала Алиса, „но такъ 
какъ онъ спитъ, то, пожалуй, ему все равно".

Столъ былъ большой, но всѣ трое сидѣли, тѣсно сжав­
шись у одного угла.

— Нѣтъ мѣста! Нѣть мѣста!—закричали они, увидавъ, 
что идетъ Алиса.

— Мѣста сколько угодно,—съ негодованіемъ возразила 
Алиса и усѣлась въ большое кресло на одномъ концѣ стола.

— Не хотите ли вина?—гостепріимно предложилъ Мар­
товскій Заяцъ.

Алиса осмотрѣла весь столъ, но, кромѣ чая, на немъ 
ничего не было.

—- Я вина не вижу,—замѣтила она.
— Да его и нѣтъ,—сказалъ Мартовскій Заяцъ.
— Въ такомъ случаѣ, съ вашей стороны было не осо­

бенно вѣжливо его предлагать,—возразила Алиса сердито.
— А съ вашей стороны было невѣжливо садиться, когда 

васъ объ этомъ не просили,—сказалъ Мартовскій Заяцъ.



— Я не знала, что это вашъ столъ,—сказала Алиса,— 
онъ накрытъ гораздо больше, чѣмъ на троихъ.

Шляпникъ нѣсколько времени съ большимъ любопыт­
ствомъ смотрѣлъ на Алису и первыми его словами были:

Шляпникъ широко раскрылъ глава, но, вмѣсто отвѣта, 
спросилъ:—что общаго между ворономъ и письменнымъ 

столомъ?

— Вамъ бы слѣдовало -обстричь волосы, а то волосъ 
■ дологъ...

— Пожалуйста, безъ личностей,—строго прервала его 
Алиса, —это очень невѣжливо.

Услыхавъ это, Шляпникъ широко раскрылъ глаза, но, 
вмѣсто отвѣта, спросилъ:

-— Что общаго между ворономъ и письменнымъ столомъ? 
„Ну вотъ, теперь будетъ очень весело!" подумала Алиса. 

„Я очень рада, что они стали загадывать загадки".



— Мнѣ кажется, я сумѣю разгадать, — прибавила она 
громко.

— Вы хотите сказать, что думаете найти разгадку этой 
загадки?—спросилъ Мартовскій Заяцъ.

— Вотъ именно,—отвѣчала Алиса.
— Въ такомъ случаѣ, скажите, что думаете.
— Я...—быстро начала Алиса,—по крайней мѣрѣ... по 

крайней мѣрѣ, я думаю то, что говорю, вѣдь это одно и то 
же, не правда ли?

— Ничуть не одно и то же!—сказалъ Шляпникъ.
— По вашему выходитъ, что „я вижу, что я ѣмъ" все 

равно, что „я ѣмъ, что я вижу"!
— Тогда вы можете сказать, — прибавилъ Мартовскій 

Заяцъ,—что „я люблю, что достаю", все равно, что „я до­
стаю, что люблю"!

— Съ такимъ же основаніемъ вы можете сказать,—за­
мѣтилъ Сурокъ, говоря какъ бы во снѣ,—что „я дышу, 
когда сплю", все равно, что „я сплю, когда дышу!"

— Для тебя это, какъ разъ, все равно,—сказалъ Шляпникъ.
Разговоръ оборвался, и все общество сидѣло съ минуту

въ молчаніи, при чемъ Алиса старалась собрать въ умѣ все, 
что могла припомнить о воронахъ и письменныхъ столахъ, 
но у нея ничего не выходило.

Шляпникъ первый прервалъ молчаніе.
— Которое сегодня число?—спросилъ онъ, повернувшись 

къ Алисѣ. Онъ вытащилъ изъ кармана часы и смотрѣлъ на 
нихъ съ безпокойствомъ, встряхивая ихъ отъ времени до 
времени и поднося къ уху.

Алиса сообразила и сказала:
— Сегодня четвертое.
— На два дня врутъ!— вздохнулъ Шляпникъ. — Я тебѣ



говорилъ, что масло для часовъ не годится,—прибавилъ онъ, 
сердито глядя на Мартовскаго Зайца.

— Это было масло первый сортъ,—смиренно возразилъ 
Мартовскій Заяцъ. .

— Да, но навѣрно въ него попали крошки,—проворчалъ 
Шляпникъ,—ты не долженъ былъ брать масло хлѣбнымъ 
ножомъ.

Мартовскій Заяцъ взялъ часы и уныло поглядѣлъ на 
нихъ. Потомъ опустилъ ихъ въ свою чашку, вынулъ и опять 
посмотрѣлъ на нихъ, но ничего лучшаго не могъ придумать, 
какъ только повторить свое прежнее замѣчаніе:

— Право же, это масло было первый сортъ.
Алиса не безъ любопытства заглядывала черезъ его плечо.
— Какіе смѣшные часы!—замѣтила она.—Они показыва­

ютъ дни, а часовъ не показываютъ.
— А зачѣмъ имъ показывать?—произнесъ Шляпникъ.—

Ваши часы, вѣдь, не показываютъ годовъ? .
— Конечно, нѣтъ,—быстро отвѣтила Алиса,—но это по­

тому, что годъ тянется такъ долго.
— Ну вотъ, мои часы по той же самой причинѣ не по­

казываютъ часовъ,—сказалъ Шляпникъ.
Алиса была въ совершенномъ недоумѣніи. Бй казалось, 

что въ замѣчаніи Шляпника не было никакого смысла, а 
вмѣстѣ съ тѣмъ, оно было сказано вполнѣ ясно на ея род­
номъ языкѣ.

— Не совсѣмъ васъ понимаю,—произнесла она, насколько 
могла, вѣжливо.

— Сурокъ опять заснулъ,—сказалъ Шляпникъ и полилъ 
ему немного горячаго чая на носъ.

Сурокъ нетерпѣливо встряхнулъ головой и произнесъ, 
не открывая глазъ:



— Конечно, конечно, я именно- это только что собирался 
сказать.

— Разгадали вы загадку?—спросилъ Шляпникъ, снова 
поворачиваясь къ Алисѣ.

— Нѣтъ, отказываюсь,—отвѣчала Алиса,—а какая раз­
гадка?

— Не имѣю ни малѣйшаго представленія, — сказалъ 
Шляпникъ.

— И я также,—прибавилъ Мартовскій Заяцъ.
Алиса вздохнула со скуки.
— Мнѣ кажется,—сказала она, — чѣмъ загадывать за­

гадки, у которыхъ нѣтъ разгадокъ, вы могли бы найти луч­
шее употребленіе вашему времени. Оно чего-нибудь да стоитъ.

— Если-бъ вы знали Время такъ, какъ я его знаю,— 
возразилъ Шляпникъ,—вы не употребляли бы, говоря о 
немъ, слово: „оно“, а „онъ“.

— Я не понимаю, что вы такое говорите,—сказала Алиса.
■— Ну, конечно, гдѣ же вамъ понять!— возразилъ Шляп­

никъ, презрительно кивая головой.—Я увѣренъ, что вы даже 
никогда не вступали въ бесѣду съ Временемъ.

— Кажется, никогда, — осторожно отвѣтила Алиса. — Я 
только знаю, что, когда много уроковъ, то бываетъ трудно 
справиться со временемъ.

— Съ нимъ вообще не легко справляться. Но если-бы 
вы были съ нимъ въ хорошихъ отношеніяхъ, онъ бы сдѣ­
лалъ для васъ съ часами все, что бы вы только захотѣли. 
Напримѣръ, предположимъ, что было бы девять часовъ 
утра, какъ разъ время начала уроковъ. Вамъ бы стоило только 
шепнуть одно словечко Времени,— и въ одно мгновенье часо­
вая стрѣлка закружилась бы, закружилась бы! Глядь,—поло­
вина второго, время обѣдать!



„Рыжикъ, рыжикъ, гдѣ ты былъ? 
Гдѣ ты шляпку позабылъ?"

Вы, быть можетъ, знаете эту пѣсню?
— Я что-то слыхала въ этомъ родѣ, — отвѣчала 

Алиса.
— Дальше,—продолжалъ Шляпникъ, идетъ такъ:

„Мѣрилъ шляпокъ я сто двѣ,— 
Ни одной на головѣ!"



При этомъ Сурокъ вздрогнулъ и запѣлъ во снѣ:
„Головѣ, головѣ, головѣ, головѣ..." и продолжалъ пѣть, 

повторяя одно и то же слово, такъ что пришлось его ущип­
нуть, чтобы онъ остановился.

(.Продолженіе слѣдуетъ).

P o p e .  '
XIX.

Г а р п у н ъ .

Унылъ и страшенъ видъ Гренландіи. Это желѣзный бе­
регъ, не знающій улыбки и жалости. На черныхъ отвѣсныхъ 
гранитахъ нѣтъ даже снѣга. Повсюду въ другихъ мѣстахъ— 
льды. Никакой растительности. Эта угрюмая страна, скрываю­
щая отъ насъ полюсъ, кажется страной голода и смерти.

Въ короткій промежутокъ времени, когда вода не замер­
заетъ, еще можно жить. Но она замерзаетъ въ теченіи девяти 
мѣсяцевъ; что дѣлать въ это время? И что ѣсть? Искать 
ничего нельзя. Ночь продолжается нѣсколько мѣсяцевъ и 
тьма ея такъ глубока, что путешественникъ отыскиваетъ 
своихъ собакъ только по ихъ влажному дыханію.

Но въ этой долгой тьмѣ, на этой безнадежной, безплод­
ной, покрытой непроницаемыми льдами землѣ все-таки блу­
ждаютъ два одинокихъ существа и упорно живутъ среди 
ужасовъ невозможной страны. Одно изъ этихъ существъ— 
медвѣдь-рыболовъ. Угрюмо бродитъ онъ въ своей роскошной 
шкурѣ, покрытый толстымъ слоемъ жира, позволяющимъ ему 
существовать во время вынужденныхъ длинныхъ постовъ. 
Другое существо, странное по фигурѣ, производитъ издали



впечатлѣніе рыбы, вставшей на хвостъ, рыбы очень несклад­
ной и неловкой съ длинными отвислыми плавнями. Это че­
ловѣкъ. Оба существа вынюхиваютъ, ищутъ другъ друга. Но 
медвѣдь иногда убѣгаетъ, уклоняется отъ поединка, думая, 
что противникъ его еще свирѣпѣе и голоднѣе, чѣмъ онъ-

Голодный человѣкъ ужасенъ. Вооружившись простой 
рыбьей костью, преслѣдуетъ онъ огромнаго звѣря. Но онъ 
погибъ-бы сто разъ, еслибы ему нечего было ѣсть, кромѣ 
этого опаснаго сотоварища. Человѣкъ рѣшился на преступле­
ніе. Такъ какъ земля ничего не давала ему, то онъ сталъ 
искать въ морѣ, и такъ какъ море было заперто льдомъ, то 
ему некого было убивать, кромѣ своего добродушнаго друга, 
своего младшаго брата, тюленя. Въ тюленѣ скопился морской 
жиръ, безъ котораго человѣкъ умеръ бы отъ холода еще 
скорѣе, чѣмъ отъ голода.

Мечта гренландца послѣ смерти перейти на луну, гдѣ 
будетъ много топлива, огня, свѣтъ очага. Здѣсь на землѣ 
жиръ даетъ ему все это. Онъ пьетъ его цѣлыми потоками, 
и это его согрѣваетъ.

Огромная разница существуетъ между человѣкомъ и жи­
вотнымъ. Животное даже въ этомъ суровомъ климатѣ умѣетъ 
жить, не страдая. Кроткій взглядъ тюленя свидѣтельствуетъ 
объ этомъ. Онъ выкормокъ моря и всегда поддерживаетъ сно­
шенія со своей кормилицей. Во льду всегда остаются сква­
жины и щели, которыми тюлень, превосходный пловецъ, 
умѣетъ пользоваться. Хотя его считаютъ необыкновенно тя­
желымъ, тѣмъ не менѣе онъ отлично взбирается на льдину, 
которая и везетъ его. Вода, наполненная моллюсками, жирная 
отъ множества живыхъ атомовъ, обильно питаетъ рыбъ и 
приготовляетъ пищу для тюленя. Онъ наѣдается и засыпаетъ 
на своей скалѣ тяжелымъ сномъ, котораго ничто не нару-



таетъ. Ничего подобнаго въ жизни человѣка. Кажется, что 
онъ попалъ въ эту страну противъ воли Бога, что онъ про­
клятъ, и все, и всѣ относятся къ нему враждебно.

Ужасная судьба эскимоса ясно сказывается въ его непод­
вижномъ взглядѣ, въ его суровыхъ черныхъ глазахъ, тем-

Кашалотъ.

ныхъ, какъ ночь. Кажется, что онъ пораженъ ужаснымъ ви­
дѣніемъ, привычнымъ видомъ угрюмой безконечности. Вѣч­
ный ужасъ природы скрываетъ подъ тяжеяо'й желѣзной 
маской его сильный умъ, быстрый и изворотливый, отлично 
умѣющій выпутываться изъ бѣды въ этой жизни, полной не­
ожиданныхъ опасностей.

Что было ему дѣлать? Семья его голодала, дѣти пла­
кали, больная жена дрожала отъ холода на снѣгу. Полярный 
вѣтеръ неустанно бросалъ имъ цѣлые потоки изморози, вихри



тонкихъ иглъ и стрѣлъ, онѣ кололи, проникали всюду, оду­
ряли, заставляли терять голосъ и голову. Море замерзло, 
рыбы нѣтъ. Но есть тюлень. И сколько рыбъ въ одномъ тю­
ленѣ, какое богатое скопленіе жира! Онъ спалъ, беззащитный. 
Но и проснувшись, онъ не старался убѣжать. Онъ позволялъ 
подходить, трогать себя. Надо было его бить, чтобы прогнать.

Если взять маленькаго тюленя, то онъ такъ скоро при­
ручается, что его можно бросать обратно въ море: онъ все 
равно будетъ слѣдовать за человѣкомъ. Такая легкость должна 
была смутить человѣка, заставить его колебаться, прежде 
чѣмъ поддаться искушенію. Но, наконецъ, холодъ побѣдилъ 
и человѣкъ рѣшился на убійство. Съ тѣхъ поръ ему стало 
легче жить.

Мясомъ напитались, жиръ согрѣвалъ. Кости пошли на 
выдѣлку домашней утвари. Изъ жилъ надѣлали веревокъ 
и сѣтей. Шкура тюленя, скроенная по росту женщины, при­
крыла ее, дрожавшую отъ холода. Та же шкура пошла и на 
одежду мужчины. Женская одежда отличалась только узень­
кой полоской изъ красной кожи. Женщина обшила ею свое 
платье, чтобы нравиться мужу. Но что было всего полезнѣе, 
это то, что изъ двухъ вмѣстѣ сшитыхъ кожъ они смастерили 
легкую, но крѣпкую вещь, въ которую человѣкъ м огъ .са­
диться на водѣ и которую онъ назвалъ лодкой. Въ лодкѣ 
этой всего одно отверстіе; въ него садится человѣкъ и стя­
гиваетъ кожу вокругъ пояса. Всякій побьется объ закладъ, 
что онъ перекувырнется; однако, нисколько. Онъ скользитъ, 
какъ стрѣла, по спинѣ волнъ, исчезаетъ, появляется снова въ 
порывистыхъ жестокихъ водоворотахъ, образуемыхъ льдами 
среди нагроможденныхъ плавучихъ горъ.

Иногда нельзя бываетъ проѣхать: попадается ледяная 
застава. Тогда роли мѣняются. Лодка несла человѣка, а те-
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перь онъ несетъ лодку, взваливаетъ ее на плечи, переходитъ 
по трещащему льду и опять пускается въ плаваніе.

Предки этого человѣка охотились на китовъ. Гренландія 
изобиловала прежде китами, и для людей, нуждающихся въ 
жирѣ, киты представляли богатую добычу. Рыба даетъ жиръ 
каплями, тюлени—потоками, а киты—горами.

Вооруженный только гарпуномъ, человѣкъ рѣшился на­
пасть на морского гиганта. Это была необыкновенная смѣ­
лость. Онъ привязалъ канатъ къ своему гарпуну, чтобы пре­
слѣдовать добычу, не боясь ужасной встряски при порыви­
стыхъ движеніяхъ чудовища, не боясь того, что испуганный 
китъ могъ неожиданно спуститься въ глубину, головой внизъ, 
увлекая его за собою.

Была и другая еще большая опасность. Вмѣсто кита 
можно было наткнуться на врага кита, составляющаго ужасъ 
моря, кашалота. Онъ не великъ, всего шестидесяти или вось­
мидесяти футовъ длины. Голова занимаетъ треть туловища, 
двадцать или двадцать пять футовъ. У кашалота сорокъ два 
огромныхъ зуба и страшныя челюсти, пожирающія все, и че­
ловѣка, и лодку. Онъ опьяняется кровью. Его слѣпая ярость 
приводитъ въ ужасъ всѣхъ китообразныхъ. Они бѣгутъ, мыча, 
выбрасываются на берегъ, прячутся въ песокъ и грязь. Они 
его боятся даже мертваго и не смѣютъ подходить къ его 
трупу. ■



В ѣсти о т о в сю д у .
■ ’ »

- Изъ в р ем ен ъ  ев. князя В л ади м ір а . Въ Кіевѣ на томъ 
мѣстѣ, гдѣ во времена св. князя Владиміра стояла Десятин­
ная церковь, разрушенная потомъ татарами, идутъ раскопки. 
На мѣстѣ разрушенной церкви очень недавно построили но­
вую, около которой и производятся работы. Пока откопано 
цѣлое древнее кладбище. Въ ногахъ одного изъ погребенныхъ 
найдено деревянное истлѣвшее ведерце съ желѣзными обру­
чами, и при немъ деревянный ковшикъ съ серебрянымъ обод­
комъ. Все это поставлено въ могилу родственниками покойнаго, 
чтобы было ему, чѣмъ утолить жажду. Наши предки думали, 
что и за гробомъ человѣкъ живетъ обычной жизнью, ѣстъ и 
пьетъ, какъ живые. Много нашли здѣсь и древнихъ монетъ, 
нашли бусину, золотыя серьги, браслеты и медальонъ съ 
изображеніемъ стрѣлы и кремня.

Этимъ лѣтомъ раскопки будутъ продолжаться.
По всей вѣроятности, тамъ найдутъ и еще много такого, 

что осталось отъ людей, жившихъ больше, чѣмъ за тысячу 
лѣтъ до насъ. Все, что находятъ отъ этихъ давнихъ временъ 
очень интересно, потому что, благодаря этимъ находкамъ, 
мы узнаемъ все больше и больше, какъ жили наши далекіе 
предки.



S� � � � � �� � ��� 6J5J� O! �  �� Профессоръ астрономіи, С. Гла- 
зенапъ, сообщаетъ, что въ этомъ году будутъ четыре затменія. 
Изъ нихъ два солнечныхъ и два лунныхъ. Одно изъ солнеч­
ныхъ затменій будетъ полное, а другое неполное. Оба же 
лунныя затменія будутъ полными.

Первое полное лунное затменіе будетъ 21 мая. Въ Пе­
тербургѣ будетъ видно только начало его. Въ Атлантическомъ 
океанѣ, къ югу отъ экватора, оно будетъ видно цѣликомъ.

Второе полное лунное затменіе будетъ 14 ноября. Въ 
Петербургѣ оно будетъ мало замѣтно. Лучше всего оно бу­
детъ видно въ Сѣверной Америкѣ.

Первое солнечное затменіе будетъ 4—5 іюня. Оно будетъ 
полное. Хорошо наблюдать его можно будетъ только въ сѣверо­
восточной Сибири и на крайнемъ сѣверѣ. Затменіе это про­
должится очень короткое время.

, � 	 ! � � � � � $ !O! � ! 	 � � � � � � TU-���

Коли Мартъ сухъ, да мокръ Май, такъ будетъ каша и 
коровай.

Майская трава и голоднаго накормитъ.
Сѣй и холь яровое въ Маѣ, такъ будетъ зимой добро. 
Даромъ, что соловей птица малая, а знаетъ, когда Май. 
Ай, ай, государь Май, тепелъ да холоденъ.



Рѣшеніе народныхъ загадокъ, помѣщенныхъ въ 9-мъ №.

20—Стогъ. 21 —Земляника. 22—Листъ. 23— Чернолѣсье и 
сосна. 24—Стрѣла, 25—Пчелы. 26 —Пчела и воскъ. 27— Во­
сковая свѣча,. 28—Рѣка и берега. 29—Берегъ, рѣка, трава.

Типографія П. П. Сойкина.. Спб., Стремянная уд., собств. д., № 12.
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ская, К. Ельцова, Вячеславъ Ивановъ, В. Ивановъ, А. Коваленская, И. Конду- 
рушкинъ, С, Кондурушкинъ, проф. Н. Котляревскій, А. Купринъ, Кл. Лука­
шевичъ, Д. Маминъ-Оибирякъ, Н. Манасеина, Д. Мережковскій, В. Малахіева- 
Мировичъ, Н. Михайловъ, Ю. Насвѣтова, Л. Нелидова, Н. Новичъ, Э. Пименова, 
В. Поливановъ, А. Ремизовъ, проф. М. Ростовцевъ, М. Сабашникова, К. Соколовъ, 
Ѳ. Сологубъ, П. Соловьева, (Allegro), С. Соловьевъ, Евг. Соловьева, А. H. Толстой 
(Мирза Тургѳнь), В. Успенскій, Н. Шапиръ, Е. Швѳдеръ, К. Чуковскій, О. Чю-

мина, Е. Юнге и мн. др.

* � � , � � � � � � 	 � � � � � � � � � 	 � � � � � � � � � 	 � � � 	 � +
И. Билибинъ, Т. Гиппіусъ, В, Замирайло, Е. Кавосъ-Зарудная, Д. Кругликова, 
А. Линдѳманъ, А. Мурашко, М. Нестеровъ, П. Соловьева (Allegro), М. Сабаш­

никова, Е. Чичагова-Россинская, Е. Юнгѳ и др.

на годъ съ пересылкой и доставкой 3  руб., 
на полгода 2  руб., заграницу 9 руб.

Комплекты 1906 и 1907 гг. всѣ разошлись.
ПОДПИСНАЯ ЦѢНА:

*3"  Додпйека принимается въ конторѣ журнала 
во веѣхъ йввѣетныкъ � � � � � � � � � магазинахъ,

ОТДѢЛЕНІЕ КОНТОРЫ: Москва, при конторѣ Печковской, Петровскія линіи.�
АДРЕСЪ РЕДАКЦІИ и КОНТОРЫ: С.-Петербургъ, площадь Маріинскаго театра, №  6.

Т е л е ф о н ъ  S 9 7 —б б ,
Редавторы-Ивдатели Л . Соловьева и Э(. j /іанаееина.

ы ипш -афія ц. п. совкпнд. gub., етРЕМяшия УЛ., совстя. д., Аз 12.


